
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Produktes aus unserem Hause. 
Alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch ohne Gewähr.

Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO -Team

Artikel-Nr.: 62043

Kennzeichenhalter Schwingenbefestigung für Yamaha MT09 ab Bj.‘21
inkl. Kennzeichenbeleuchtung und Reflektor

Set:

Montage / Assembly:

Reflektor (6) und Nummernschildbeleuchtung (7) auf dem Kennzeichenträger (1) montieren:
 

Mount reflector (6) and the licence plate light (7) on the licence plate bracket (1):
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Aussparung für Kabelbinder / 
Recess for cable tie

STEP 1

Verifiziert durch TÜV-CERT,  
Registrier-Nr. 08 102 2559KEDO GmbH, Hamburg
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Die Adapterplatten (4) & (5) auf die beiden Halter (2) & (3) montieren.
Wir empfehlen hierbei eine flüssige Schraubensicherung zu benutzen.

Mount the adapter plates (4) & (5) on the brackets (2) & (3).
We recommend using liquid threadlocker for this.

Die Hinterradachsmutter lösen, die Achse herausziehen und die beiden Kettenspanner 
durch die vorbereiteten Halter ersetzen. Anschließend die Achse wieder einsetzen, anhand 
der Marken gleichmäßig justieren und wieder fixieren (Anzugsmoment: 105 Nm).

Loosen the rear wheel axle nut, pull out the axle and replace the two chain tensioners with the 
prepared brackets. Then reattach the axle. 
Adjust evenly using the marks and fix again (tightening torque: 105 Nm). 
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Justierungsmarke 
Adjustment mark

STEP 2

STEP 3
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Den Kennzeichenträger (1) mit den Flachrundschrauben (A), den U-Scheiben (C) und den 
Muttern (B) an den zuvor montierten Haltern befestigen. 
Hierbei dienen die Kerben der gleichmäßigen Justierung der beiden Seiten. 

Fasten the licence plate carrier (1) to the previously mounted brackets with the 
truss-head screws (A), the washers (C) and the nuts (B). 
The notches serve to adjust both sides evenly.

Das Kabel der Kennzeichenbeleuchtung (7) mit den mitgelieferten Kabelbindern (H) am 
Kennzeichenträger (1) befestigen. Das Kabel sollte über die rechte Seite geführt werden, da es 
dort besser zu befestigen ist. Es ist darauf zu achten, dass das Kabel unter keinen 
Umständen gegen oder in die beweglichen Teile geraten kann. 

Das Kabel sollte sehr sorgfältig fixiert werden!

Secure the licence plate light cable (7) to the licence plate carrier (1) with the cable ties (H) 
supplied. The cable should be routed over the right-hand side, as it is easier to fasten there. 
Make sure that the cable cannot get against or into the moving parts under any circumstances. 

The cable should be fixed very carefully!
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STEP 4

STEP 5
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